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1	 Važna 
bezbednosna 
uputstva

Pročitajte i shvatite sva uputstva pre 
upotrebe proizvoda. Garancija neće 
važiti ako je oštećenje prouzrokovano 
nepoštovanjem uputstava.

Bezbednost

Upoznajte se sa ovim simbolima za 
bezbednost

CAUTION

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). 
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Ovo je uređaj KLASE II sa 
dvostrukom izolacijom i bez 
zaštitnog uzemljenja.

Naizmenični napon

Pratite instrukcije u uputstvu za 
upotrebu!

UPOZORENJE!
Upozorenje: Rizik od strujnog 
udara!

Uzvičnik služi da upozori korisnika 
na prisustvo važnih uputstava za 
upotrebu.

Rizik od strujnog udara ili požara!
•	 Pre nego što uspostavite ili izmenite 

bilo koje veze, uverite se da su 
svi uređaji isključeni iz električne 
utičnice.

•	 Nikada ne izlažite proizvod ili 
dodatnu opremu kiši ili vodi. Nikada 
ne stavljajte posude za tečnost, 
kao što su vaze, u blizini proizvoda. 
Ako se tečnost prospe na proizvod, 
odmah ga isključite iz električne 
utičnice. Kontaktirajte Službu za 
brigu o potrošačima da biste proverili 
proizvod pre upotrebe.

•	 Nikada ne postavljajte proizvod i 
dodatnu opremu blizu otvorenog 
plamena i drugih izvora toplote, 
uključujući direktnu sunčevu svetlost.

•	 Nikada ne ubacujte predmete u 
proreze za ventilaciju ili druge otvore 
na proizvodu.

•	 Kada se utikač za napajanje ili 
spojnica za uređaj koriste kao 
uređaj za isključivanje, uređaj za 
isključivanje treba da bude u funkciji.

•	 Isključite proizvod iz utičnice pre 
oluje sa grmljavinom. 

•	 Prilikom isključivanja kabla za 
napajanje, uvek vucite utikač, a ne 
kabl. 

•	 Koristite proizvod u tropskim i/ili 
umerenim klimatskim uslovima.

Rizik od kratkog spoja ili požara!
•	 Za oznake identifikacije i napajanja, 

pogledajte tipsku tablicu na zadnjoj 
ili donjoj strani proizvoda.

•	 Pre nego što priključite proizvod 
na utičnicu, uverite se da se napon 
napajanja podudara sa vrednošću 
odštampanom na zadnjoj ili 
donjoj strani proizvoda. Nikada ne 
priključujte proizvod na utičnicu ako 
je napon drugačiji.
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Rizik od povrede ili oštećenja 
proizvoda!
•	 Prilikom zidne montaže, ovaj 

proizvod se mora bezbedno 
montirati na zid prema uputstvima 
za montažu. Koristite samo 
dostavljeni nosač za zid (ako je 
dostupan). Nepravilna montaža 
na zid može dovesti do nezgode, 
povrede ili oštećenja. Ako imate 
pitanja, obratite se Službi za brigu o 
potrošačima u svojoj zemlji.

•	 Nikada ne stavljajte proizvod ili 
druge predmete na kablove za 
napajanje ili drugu električnu 
opremu. 

•	 Ako se proizvod transportuje na 
temperaturama ispod 5 °C, otpakujte 
proizvod i sačekajte dok se njegova 
temperatura ne izjednači sa sobnom 
temperaturom pre nego što ga 
priključite na utičnicu. 

•	 Delovi ovog proizvoda mogu biti 
napravljeni od stakla. Rukujte 
pažljivo kako biste izbegli povrede i 
oštećenja.

Opasnost od pregrevanja!
•	 Nikada nemojte instalirati ovaj 

proizvod u skučenom prostoru. Uvek 
ostavite barem deset centimetara 
prostora oko uređaja zbog 
ventilacije. Uverite se da zavese ili 
drugi predmeti nikada ne pokrivaju 
proreze za ventilaciju na proizvodu. 

Napomena

	• Nalepnica sa vrednostima se nalazi na dnu ili sa 
zadnje strane opreme.

Održavanje proizvoda
Za čišćenje proizvoda koristite samo krpu 
od mikrofibera.

Briga za životnu sredinu
Odlaganje starog proizvoda i 
baterije

Vaš proizvod je projektovan i 
proizveden sa visokokvalitetnim 
materijalima i komponentama koje 
mogu da se recikliraju i ponovo 
upotrebe.

Ovaj simbol na proizvodu 
označava da proizvod pokriva 
evropska direktiva 2012/19/EU.

Ovaj simbol označava da proizvod 
sadrži baterije koje pokriva 
evropska direktiva 2013/56/EU 
koje ne mogu da se odlože sa 
običnim kućnim otpadom.

Informišite se o lokalnom sistemu 
odvojenog prikupljanja električnih 
i elektronskih proizvoda i baterija. 
Pridržavajte se lokalnih propisa i nikada 
ne odlažite proizvod i baterije sa običnim 
kućnim otpadom. Pravilno odlaganje 
starih proizvoda i baterija sprečava 
negativne posledice po životnu sredinu i 
zdravlje ljudi.
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SR Za 5G Wi-Fi uređaj
Uređaj za rad u opsegu  
5150–5350 MHz je namenjen 
isključivo za rad u zatvorenom 
prostoru kako bi se smanjila 
mogućnost štetnih smetnji za 
ko-kanalne mobilne satelitske 
sisteme.

FR Pour un appareil Wi-Fi 5G
les dispositifs fonctionnant dans 
la bande 5150-5350 MHz sont 
réservés uniquement pour une 
utilisation à l’intérieur afin de 
réduire les risques de brouillage 
préjudiciable aux systèmes de 
satellites mobiles utilisant les 
mêmes canaux.

Deklaracija o 
usaglašenosti 
Ovaj proizvod je usaglašen sa zahtevima 
Evropske zajednice o radio smetnjama.
Ovim, MMD Hong Kong Holding 
Limited izjavljuje da je proizvod 
usaglašen sa osnovnim zahtevima i 
drugim relevantnim odredbama propisa 
RED Directive 2014/53/EU i UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No 1206. 
Deklaraciju o usaglašenosti možete naći 
na adresi www.philips.com/support.

Pomoć i podrška
Za opsežnu podršku na mreži, posetite 
www.philips.com/support da biste:
•	 preuzeli uputstvo za upotrebu i vodič 

za brzi početak
•	 pogledali video tutorijale (dostupne 

samo za izabrane modele)
•	 pronašli odgovore na česta pitanja
•	 pošaljite nam pitanje putem e-pošte
•	 ćaskajte sa našim predstavnikom 

podrške.
Pratite uputstva na veb sajtu da biste 
izabrali svoj jezik, a zatim unesite broj 
modela vašeg proizvoda.
Alternativno, možete se obratiti Službi za 
brigu o potrošačima u svojoj zemlji. Pre 
obraćanja, zapišite broj modela i serijski 
broj svog proizvoda. Ove informacije 
možete pronaći na poleđini ili donjoj 
strani proizvoda.

Žigovi:

For DTS patents, see  
http://patents.dts.com. Manufactured 
under license from DTS, Inc.  
(for companies headquartered in the 
U.S./Japan/Taiwan) or under license from 
DTS Licensing Limited  
(for all other companies). DTS, DTS 
Play-fi , Play-fi and the DTS Play-fi and 
Play-fi logos are registered trademarks 
or trademarks of DTS, Inc. in the United 
States and other countries.  
© 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

The Wi-Fi CERTIFIED™ Logo is a 
registered trademark of Wi-Fi Alliance®.
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FCC & IC Attention
•	 Cet appareil est conforme à FCC et 

IC l’exposition aux rayonnements 
limites fixées pour un environnement 
non contrôlé. Cet appareil doit être 
installé et utilisé avec une distance 
minimale de 20 cm entre le radiateur 
et votre corps. Cet transmetteur ne 
doit pas être co-situé ou opérant en 
liaison avec toute autre antenne ou 
transmetteur.

•	 Des câbles blindés doivent être 
utilisés avec cet apparei l pour 
assurer la conformité avec les 
limites de la classe B de la FCC.
fonctionnement de I’appareil.

IC-Kanada:  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
Ovaj uređaj sadrži predajnik(e) / 
prijemnik(e) koji su izuzeti od licence i 
koji su u skladu sa RSS(-ovima) izuzetim 
od licence Inovacije, nauke i ekonomskog 
razvoja Kanade. Njegov rad mora da 
ispuni sledeća dva uslova:
1	 Ovaj uređaj ne sme da izazove 

smetnje.
2	 Ovaj uređaj mora da primi sve 

smetnje, uključujući i smetnje koje 
mogu da izazovu neželjeni rad 
uređaja.

Avis d’Industrie Canada :  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence 
contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes :
1	 L’appareil ne doit pas produire de 

brouillage ;
2	 L’appareil doit accepter tout 

brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

FCC informacije
NAPOMENA: Ova oprema je testirana 
i utvrđeno je da je usaglašena sa 
ograničenjima za digitalni uređaj klase 
B, u skladu sa Delom 15, FCC pravila. Ova 
ograničenja su osmišljena za pružanje 
razumne zaštite protiv štetnih smetnji u 
rezidencijalnoj instalaciji. Ova oprema 
generiše, koristi i može da emituje radio 
frekventnu energiju i, ako nije instalirana 
i korišćena u skladu sa uputstvima 
može da izazove štetne smetnje u radio 
komunikacijama. 
Međutim, ne postoji garancija da 
neće doći do smetnji u konkretnoj 
instalaciji. Ako ova oprema izaziva štetne 
smetnje radio ili televizijskom prijemu, 
što se može utvrditi isključivanjem i 
uključivanjem opreme, preporučujemo 
korisnicima da pokušaju da isprave 
smetnje pomoću jedne ili više sledećih 
mera:
•	 Promenite pravac ili premestite 

prijemnu antenu. 
•	 Povećajte razmak između opreme i 

prijemnika. 
•	 Uključite opremu u utičnicu na kolu 

koje je različito od onoga na koje je 
spojen prijemnik. 

•	 Obratite se dileru ili iskusnom radio / 
TV tehničaru za pomoć. 

FCC&IC upozorenje: 
•	 Ovu opremu treba instalirati i koristiti 

na minimalnoj udaljenosti od 20 cm 
između radijatora i vašeg tela.

•	 Promene ili modifikacije ovog 
uređaja koje nije izričito odobrila 
strana koja je odgovorna za 
usaglašenost mogu poništiti 
ovlašćenje korisnika da koristi 
opremu. 
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2	 Vaš sabvufer
Čestitamo vam na kupovini i dobro 
došli u Philips! Da biste u potpunosti 
iskoristili podršku koju nudi Philips, 
registrujte svoj sabvufer na adresi 
www.philips.com/support.

Šta je u kutiji
Proverite i identifikujte artikle u paketu:

Sabvufer x1

Kabl za napajanje * x1

•	 Količina i tip utikača kabla za 
napajanje se razlikuju po regionima.

FW1/96 FW1/37 FW1/10 FW1/98

BSMI VDE BSUL VDE BS SAA

FW1/93

CCC

za Kinu za Tajvan
za SAD/
Kanadu

za Evropu/Veliku 
Britaniju za Aziju

Headpho
nes

Headpho
neshonHeadpho
nes

SeriesSeriesSeries

CTN

Safety Information

Vodič za Brzi Početak x1

Headpho
nes

Headpho
neshonHeadpho
nes

SeriesSeriesSeries

CTN

Safety Information

Garantni list x1

Headpho
nes

Headpho
neshonHeadpho
nes

SeriesSeriesSeries

CTN

Safety Information

Bezbednosni list x1

•	 Slike, ilustracije i crteži prikazani u 
ovom uputstvu za upotrebu su samo 
za referencu, stvarni proizvod može 
da izgleda drugačije.
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Sabvufer
Ovaj odeljak uključuje pregled bežičnog 
sabvufera.

25Hz

25Hz

9

8

7

10

1 2 3

5
4

6

a	  Taster / indikator  
(Wi-Fi podešavanje).
•	 Aktivirajte Wi-Fi podešavanje za 

Play-fi.
•	 Pritisnite i držite taster 8 sekundi 

da biste aktivirali AP režim.
•	 Pritisnite i držite taster 4 sekunde 

da biste aktivirali WPS režim.

Radnja LED stanje Status

Konstantno 
uključeno

Povezano /  
uspešno 
upareno

Pritisnite i 
držite   
8 sekundi

Treperi Režim 
pristupne 
tačke za Wi-Fi 
(AP)

Pritisnite i 
držite   
4 sekundi

Dvostruko 
treperi 

Režim Wi-Fi 
zaštićenog 
podešavanja 
(WPS)

b	 Indikator Power/RF link  
(Napajanje/RF veza)

c	 Source (Izvor) (prebacujte se 
između režima Play-fi/RF link/Sub 
in (Play-fi/RF veza/Ulaz sabvufera))
•	Kada se FW1 koristi kao žičani 

sabvufer, prekidač izvora mora biti 
u položaju Sub in.
	» Sve mrežne audio funkcije će 

prestati da rade.
	» Wi-Fi je isključen, ali Wi-Fi 

akreditivi će biti zadržani ako su 
prethodno podešeni. 

	» Play-fi modul se može isključiti. 
•	Da biste nadogradili firmver za 

Play-fi modul i MCU preko USB 
servisnog porta, MCU prekidač 
izvora mora biti u položaju Sub in. 
Prekidač izvora Play-fi modula mora 
biti u položaju Play-fi.

d	USB servisna utičnica
USB utičnica služi samo za servis.

e	Taster Reset (Resetovanje) (rupica)
Resetovanje uređaja na 
podrazumevana podešavanja.

f	Phase 0° - 180° (Faza 0° - 180°) 
(prekidač)

g	 Sub in (Ulaz sabvufera) (utičnica) 
Koristite kabl za sabvufer da biste 
povezali sabvufer sa drugom 
opremom (ne isporučuje se).

h	Crossover 25Hz-150Hz  
(Prelaz 25 Hz-150 Hz) (točkić)

i	Gain +/- (Pojačanje +/-) (točkić) 

Funkcije Podešavanja Podrazu-
mevano

Pojačanje -6 dB do +6 dB 0 dB

Prelaz 25 do 150 Hz -

Faza 0 ili 180 stepeni 0 stepeni



9SR

•	Kada FW1 radi kao Sub in sabvufer, 
gornje kontrole i funkcije važe 
(Kada FW1 radi kao Play-fi sabvufer 
ili u RF link režimu, gornje kontrole i 
funkcije ne važe).

j	Utičnica AC in ~  
(Napajanje naizmeničnom strujom)
Povežite sa napajanjem.

3	 Povezivanje
Ovaj odeljak vam pomaže da povežete 
sabvufer sa TV-om i drugim uređajima, a 
zatim ga podesite. 

Napomena

	• Za oznake identifikacije i napajanja, pogledajte 
tipsku tablicu na zadnjoj ili donjoj strani 
proizvoda.

	• Pre nego što uspostavite ili izmenite bilo koje 
veze, uverite se da su svi uređaji isključeni iz 
električne utičnice.

Preamp
Output 

Subwoofer
out 

ON

Fidelio FW1 Fidelio FW1 Fidelio FW1

Fidelio FB1

Sub in

A B B C D

Povezivanje Idite na stranicu

A Ručno uparivanje sa FB1 
soundbar zvučnikom/
Početne postavke za RF link

10

B Povezivanje na Wi-Fi  
(bežični rad)

11

C Povežite sabvufer sa TV-om 
na kome je omogućen Philips 
Play-fi

14

D Žičana veza (Ulaz sabvufera) 16
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Preamp
Output 

Subwoofer
out 

ON

Fidelio FW1 Fidelio FW1 Fidelio FW1

Fidelio FB1

Sub in

A B B C D

Povezivanje sa 
napajanjem

UPOZORENJE!

	• Opasnost od oštećenja proizvoda! Uverite 
se da napon napajanja odgovara naponu 
odštampanom na poleđini ili donjoj strani 
proizvoda.

	• Rizik od strujnog udara! Kada isključite kabl 
za napajanje, uvek izvucite utikač iz utičnice. 
Nikada ne vucite kabl.

	• Pre povezivanja naponskog kabla, uverite se da 
ste obavili sva druga povezivanja.

Povežite kabl za napajanje u AC in~ 
utičnicu sabvufera, a potom u naponsku 
mrežu.

or
or AC in ~

1

25Hz

*	 Količina i tip utikača kabla za 
napajanje se razlikuju po regionima.

Ručno uparivanje sa FB1 
soundbar zvučnikom/
Početne postavke za  
RF link
FW1 Play-Fi bežični sabvufer može da se 
upari sa FB1 soundbar zvučnikom (nije 
isporučen).
1	 Prekidač izvora mora biti u položaju 

Play-fi/RF Link.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

2	 Indikator Power/RF link će brzo 
treptati (zeleno) na Sabvuferu.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

Brzo treperenje (zeleno)

3	 Pritisnite dugme  da biste uključili 
FB1 soundbar zvučnik (kupuje se 
posebno).

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid
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4	 Na daljinskom upravljaču FB1 
soundbar zvučnika, uđite u meni 
podešavanja:
»	Pritisnite  > izaberite „SUB 

PAIR“ > Zatim pritisnite  
(Enter) da biste potvrdili režim 
uparivanja sabvufera.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

5	 Sačekajte dok indikator Power/RF 
link ne zasvetli stalno (zeleno) na 
sabvuferu.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) SolidSvetli (zeleno)

6	 Soundbar zvučnik i sabvufer će otkriti 
jedan drugog i upariti se.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

Povezivanje na Wi-Fi 
(bežični rad)
(Za iOS i Android verziju)
Povezivanje ovog uređaja i mobilnih 
telefona, tableta (kao što su iPad, iPhone, 
iPod touch, Android telefoni, itd.) na istu 
Wi-Fi mrežu, omogućava vam da koristite 
aplikaciju Philips Sound koju pokreće DTS 
Play-fi da biste kontrolisali sabvufer za 
slušanje audio datoteka. 
1	 Preuzmite i instalirajte na telefon ili 

tablet aplikaciju Philips Sound koju 
pokreće DTS Play-fi.

Philips Sound

•	 Uverite se da je vaš ruter uključen i 
da radi ispravno.

2	 Povežite svoj telefon ili tablet na 
istu Wi-Fi mrežu na koju želite da 
povežete sabvufer.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

•	 Kada se FW1 koristi kao Play-fi 
sabvufer, prekidač izvora mora biti u 
položaju Play-fi/RF Link.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone
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3	 Pritisnite i držite dugme  (Wi-Fi) 
koje se nalazi na poleđini kućišta 
8 sekundi da biste pokrenuli Wi-Fi 
povezivanje. 
	» Sve dok zvučnik ne proizvede 

drugi ton, a zatim otpustite 
dugme.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

8 sek.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two toneDva tona

4	 Sačekajte dok lampica indikatora za 
Wi-Fi na poleđini kućišta ne pređe sa 
brzog treperenja na sporo pulsiranje. 
Kada počne polako da pulsira, to 
znači da zvučnik ulazi u režim Wi-Fi 
podešavanja.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

Sporo pulsiranjeBrzo treperenje

5	 Pokrenite aplikaciju Philips Sound koju 
pokreće DTS Play-fi. Pratite uputstva 
u aplikaciji da biste ovaj proizvod 
povezali na svoju Wi-Fi mrežu.

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 
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6	 Nakon uspešnog povezivanja na 
Wi-Fi, lampica indikatora za Wi-Fi će 
prestati da pulsira i svetliće stalno. 
Kada povežete ovaj proizvod na 
svoju Wi-Fi mrežu, možete da njime 
upravljate sa bilo kog pametnog 
telefona ili tableta na istoj mreži.

7	 Nakon povezivanja, možete 
promeniti ime uređaja. Postoji 
nekoliko imena koje možete izabrati 
ili možete napraviti svoje tako 
što ćete izabrati Custom Name 
(Prilagođeno ime) na kraju liste 
imena. U suprotnom, koristiće se 
podrazumevano ime.

8	 Nakon povezivanja, ovaj proizvod 
može izvršiti ažuriranje softvera. 
Nadogradite na najnoviji softver 
kada ga prvi put podešavate. 
Nadogradnja softvera može 
potrajati nekoliko minuta. Ne 
isključujte zvučnik, ne isključujte 
uređaj i ne napuštajte mrežu tokom 
nadogradnje.

Napomena

	• Nakon povezivanja, proizvod može izvršiti 
ažuriranje softvera. Nadogradnja je 
potrebna nakon početnog podešavanja. Bez 
nadogradnje, sve funkcije proizvoda ne mogu 
biti dostupne. 

	• Ako prvo podešavanje ne bude uspešno, 
držite dugme Wi-Fi na sabvuferu 8 sekundi 
dok se ne čuje drugi ton i dok Wi-Fi svetlo ne 
počne da polako pulsira. Resetujte Wi-Fi vezu, 
ponovo pokrenite aplikaciju i ponovo pokrenite 
podešavanje.

	• Ako želite da pređete sa jedne mreže na drugu, 
morate ponovo da podesite vezu. Pritisnite i 
držite dugme  (Wi-Fi) na sabvuferu 8 sekundi 
da biste resetovali Wi-Fi vezu.
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Wi-Fi zaštićeno podešavanje (WPS)  
Ako vaš ruter ima Wi-Fi zaštićeno 
podešavanje (WPS), možete da podesite 
vezu bez unosa lozinke.
1	 Pritisnite i držite dugme  (Wi-Fi)  

4 sekunde. 

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

4 sek.4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One toneJedan ton

»	Čućete ton i Wi-Fi lampica će 
početi dvostruko da treperi.

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

Dvostruko treperi

2	 Pritisnite dugme WPS na ruteru. 
Dugme je obično označeno ovim 
WPS logotipom. 

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

3	 Pratite uputstva u aplikaciji Philips 
Sound koju pokreće DTS Play-fi da 
biste započeli uparivanje.

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

Napomena

	• WPS nije standardna funkcija na svim ruterima. 
Ako vaš ruter nema WPS, koristite standardno 
Wi-Fi podešavanje.

	• Pritisnite dugme  (Wi-Fi) jednom ako želite da 
izađete iz WPS režima ili će uređaj automatski 
izaći nakon 2 minuta.

Povežite sabvufer sa 
aplikacijom Philips Sound

1	 Nakon uspešnog povezivanja na 
Wi-Fi, lampica indikatora za Wi-Fi će 
prestati da pulsira i svetliće stalno.

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Svetli

2	 Pokrenite aplikaciju Philips Sound 
koju pokreće DTS Play-fi.

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

3	 Izaberite Primary Speaker (Primarni 
zvučnik) [FW1].

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker
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Automatsko uparivanje 
(ponovno povezivanje)
(Play-Fi > RF link)
1	 Povežite sabvufer na napajanje 

i postavite prekidač za source u 
položaj Play-fi/RF Link.

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

2	 Pritisnite dugme  da biste uključili 
FB1 soundbar zvučnik.

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

3	 Pritisnite i držite dugme  (Wi-Fi) 
koje se nalazi na poleđini kućišta  
15 sekundi.
	» Indikator Napajanje/RF link 

na sabvuferu će brzo trepereti 
(zeleno).

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

Treperi (zeleno)

15 sek.

Dva tona

4	 Soundbar zvučnik i sabvufer će otkriti 
jedan drugog i upariti se. Indikator 
Napajanje/RF link će svetleti zeleno 
nakon uspešnog uspostavljanja RF 
veze. 

 

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

Svetli (zeleno)

(RF link > Play-Fi)
1	 Pritisnite i držite dugme  (Wi-Fi) 

koje se nalazi na poleđini kućišta 
8 sekundi da biste pokrenuli Wi-Fi 
povezivanje. 
	» Sve dok zvučnik ne proizvede 

drugi ton, a zatim otpustite 
dugme.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

PlayFiDevice 1234

Connect to Wi-Fi

Dva tona

8 sek.

2	 Sačekajte dok lampica indikatora za 
Wi-Fi na poleđini kućišta ne pređe sa 
brzog treperenja na sporo pulsiranje. 
Kada počne polako da pulsira, to 
znači da zvučnik ulazi u režim Wi-Fi 
podešavanja.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

PlayFiDevice 1234

Connect to Wi-Fi

Sporo pulsiranjeBrzo treperenje

3	 Idite na Podešavanja na telefonu i 
sledite uputstva da povežete ovaj 
proizvod na Wi-Fi mrežu.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

PlayFiDevice 1234

Connect to Wi-Fi
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Povežite sabvufer sa 
TV-om na kome je 
omogućen Philips Play-fi

1	 Uključite svoj DTS Play-fi TV povezan 
na internet.
»	Zvuk TV-a je isključen.

2	 Uđite u meni Settings (Podešavanja) 
na TV-u.
»	Settings > Sound > DTS Play-fi 

(Podešavanja > Zvuk > DTS Play-fi) 

Settings

TV

Solid

Picture >

Sound >

Ambilight >

Eco settings >

General settings >

Regionand language >

Android settings >

Universal access >

1

Sound style

Personal mode settings  >

TV placement

DTS Play-Fi
Room calibration  >

Mimi Sound Personalization ... >

Advanced

Dolby Atmos noti�cation

32

Svetli

Podešavanje okružujućeg zvuka
Pratite podešavanja na ekranu.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

1

The home theater speakers are now 
independent speakers.

3

2
Two

One Soundbar

Audio podešavanje TV-a
Takođe možete da bežično emitujete 
zvuk sa TV-a na kućne zvučnike. Pratite 
podešavanja na ekranu.

Stream this TV's audio to wireless speakes 
throughout your home.

Learn more about DTS Play-Fi enabled 
speakers at play-�.com

          Connect Speakers

1

DTS Play-Fi TV Audio

Connect Speakers

Select Speakers

Volume

Play-Fi Speaker

2
3FB1

DTS Play-Fi TV Audio

 FW1
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Žičana veza (Ulaz 
sabvufera)
Kada je prekidač Source u položaju 
Sub-in, FW1 će se ponašati kao žičani 
sabvufer. On će reprodukovati signal 
sabvufera preko analognog ulaza.

Sub in

Sub in

2

3

1

1

TV

Audio out
(R/L)

Headphone 
(Audio out)

Preamp
Output 

Subwoofer
out 

25Hz

1	 Koristite kabl za sabvufer da biste 
povezali drugi uređaj ili audio izlazne 
utičnice TV-a na Sub in utičnicu na 
ovom uređaju.

2	 Kada se FW1 koristi kao žičani 
sabvufer, prekidač izvora mora biti u 
položaju Sub in.

3	 Dostupne kontrole i funkcije (na 
zadnjoj strani sabvufera) su sledeće:

Funkcija Podešavanja Podrazu-
mevano

Pojačanje -6 dB do +6 dB 0 dB

Prelaz 25 do 150 Hz -

Faza 0 ili 180 stepeni 0 stepeni

Napomena

	• Kada FW1 radi kao Sub in sabvufer, gornje 
kontrole i funkcije važe (Kada FW1 radi kao 
Play-fi sabvufer ili u RF link režimu, gornje 
kontrole i funkcije ne važe).

Nadogradnja firmvera
Da biste dobili najbolje funkcije i 
podršku, ažurirajte svoj proizvod 
najnovijom verzijom firmvera.

Ažurirajte firmver preko aplikacije 
Philips Sound (Settings > Fine Tune / 
Update Firmware) (Podešavanja > Fino 
podešavanje / Ažuriranje firmvera) 

Firmver za MCU i DSP može da se 
nadogradi na najnoviju verziju preko 
aplikacije Philips Sound koju pokreće 
DTS Play-fi. Idite u meni podešavanja i 
izaberite opciju PS Fine Tune / Update 
Firmware da biste to isprobali. Ako se 
nadogradnja pusti, nadograđena ikona 
se može pritisnuti da bi se nastavilo 
automatski. 
Kada se ovaj proizvod poveže na  
Wi-Fi, može da primi bežično ažuriranje 
firmvera. Uvek nadogradite na najnoviju 
verziju firmvera da biste poboljšali 
performanse ovog proizvoda. 
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Resetovanje na fabrička 
podešavanja
Resetovanje uređaja na podrazumevana 
podešavanja.
1	 Povežite sabvufer na napajanje, 

pomoću igle pritisnite dugme Reset 
na zadnjoj strani sabvufera na  
5 sekundi.

25Hz

25Hz

	» Čućete ton i sabvufer će se 
automatski ponovo pokrenuti.

	» Sabvufer je vraćen na fabrička 
podešavanja. 

4	 Specifikacije 
proizvoda
Napomena

	• Specifikacije i dizajn su podložni promenama 
bez najave.

Bežično

5.8G bežični frekventni 
opseg / snaga odašiljača 
(EIRP) 

5742 ~ 5852 MHz
≤ 10dBm

Podržane mreže

WiFi IEEE 802.11a/b/g/n/ac Bežični 
frekventni opseg (Wi-Fi) /Emitovana radio 
frekventna snaga (EIRP) 
2.4G Wi-Fi 2400 ~ 2483,5 MHz / ≤ 20dBm

5G Wi-Fi
5150 ~ 5350 MHz / ≤ 20dBm
5470 ~ 5725 MHz / ≤ 27dBm
5725 ~ 5850 MHz / ≤ 14dBm

Sabvufer

Napajanje 100-240V~ 
50/60Hz

RMS izlazna snaga 
MAX izlazna snaga 

210W 
420W (1% THD)

Potrošnja struje 50 W
Potrošnja u 
pripravnosti  < 0,5 W 

USB 5V  500mA
Frekventni odziv 25 Hz - 150 Hz
Impedansa 3 Ω
Dimenzije (Š x V x D) 240 x 472 x 400 mm
Težina 13,4 kg
Radna temperatura 0 °C - 45 °C



18 SR

5	 Rešavanje 
problema
UPOZORENJE!

	• Rizik od strujnog udara. Nikada ne 
skidajte kućište proizvoda.

Da bi garancija bila važeća, nikada ne 
pokušavajte sami da popravite proizvod. 
Ako imate problema sa korišćenjem 
ovog proizvoda, proverite sledeće stavke 
pre nego što zatražite servis. Ako i dalje 
imate problem, potražite podršku na 
adresi www.philips.com/support. 

Nema napajanja
•	 Uverite se da je kabl za napajanje 

naizmeničnom strujom pravilno 
povezan.

•	 Uverite se da postoji napajanje u 
utičnici za naizmeničnu struju.

Zvuk
•	 Kada se reprodukcija zamrzne i nema 

zvuka u Wi-Fi režimu, proverite da 
li je sve u redu sa vašom kućnom 
mrežom.

Izobličen zvuk ili eho.
•	 Ako puštate zvuk sa TV-a preko ovog 

proizvoda, uverite se da je zvuk na 
televizoru isključen. 

Wi-Fi
Wi-Fi veza se ne može uspostaviti.
•	 Proverite dostupnost WLAN mreže 

na ruteru.
•	 Postavite Wi-Fi ruter bliže uređaju.
•	 Proverite da li je lozinka ispravna.
•	 Proverite WLAN funkciju ili ponovo 

pokrenite modem i Wi-Fi ruter.

Play-fi 
Nije moguće otkriti uređaje koji 
podržavaju play-fi iz aplikacije.
•	 Uverite se da je uređaj povezan na 

Wi-Fi.

Nije moguće reprodukovati play-fi 
muziku.
•	 Određeni mrežni servisi ili sadržaji 

dostupni preko uređaja možda neće 
biti dostupni u slučaju da provajder 
usluge prekine pružanje usluga.

•	 Kada prvo podešavanje nije uspešno, 
zatvorite aplikaciju Philips Sound 
koju pokreće DTS Play-fi. Ponovo 
pokrenite aplikaciju. 

•	 Kada je zvučnik podešen kao Stereo 
Pairs (Stereo parovi) ili Surround 
Sound (Okružujući zvuk), zvučnik 
treba da se isključi u aplikaciji pre 
zasebne upotrebe.
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